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Sanskrit does not possess a personal pronoun in the prathama-purußa˙ (‘he, she, it, they’), nor does it possess a definite article
(‘the’).  The pronouns that are often translated in these senses are actually demonstratives, words that specifically point out
persons or things.  In English, demonstratives are represented by the terms ‘this, these, that, those.’  Similarly, four
demonstratives appear in Sanskrit:  tat, etat, idam, and ada˙.  Tat and ada˙ are [-near], i.e., they refer to remoteness either in
space or in time in relation to the speaker.  Etat and idam are [+near], i.e., they refer to a person or object near to the speaker
either spatially or temporarily.  If there is a difference in sense between etat and idam and between tat and ada˙, it is this: etat
refers to ‘nearness,’ whereas idam implies ‘presence,’ and tat refers to ‘absence,’ whereas ada˙ indicates ‘remoteness.’  The
pronouns occur in the first seven cases.

Declension of Pronouns (sarvanåman-)

tat ‘that’ vibhakti˙ eka-vacanam dvi-vacanam bahu-vacanam
puµ-li∫gam    napuµsaka-l°   strî-l° puµ-l° napuµsaka-l°  strî-l° puµ-l°    napuµsaka-l°   strî-l°

        and prathamå-  sa˙ (eßa˙)        (e)tat        så (eßå) (e)tau        (e)te         (e)te (e)te           (e)tåni      (e)tå˙

dvitîyå-  (e)tam              (e)tat       (e)tåm (e)tau        (e)te         (e)te (e)tån         (e)tåni       (e)tå˙

etat ‘this’ t®tîyå-              (e)tena               (e)tayå       (e)tåbhyåm    (e)tåbhyåm          (e)tai˙          (e)tåbhi˙

caturthî-              (e)tasmai            (e)tasyai       (e)tåbhyåm    (e)tåbhyåm          (e)tebhya˙    (e)tåbhya˙

pa∆camî-              (e)tasmåt            (e)tasyås       (e)tåbhyåm    (e)tåbhyåm           (e)tebhya˙   (e)tåbhya˙

saß†hî-              (e)tasya              (e)tasyås       (e)tayo˙         (e)tayo˙           (e)teßåm       (e)tåsåm

saptamî              (e)tasmin           (e)tasyåm       (e)tayo˙         (e)tayo˙           (e)teßu          (e)tåsu



vibhakti˙ eka-vacanam dvi-vacanam bahu-vacanam
puµ-l° napuµsaka-l°     strî-l° puµ-l°    napuµsaka-l°   strî-l° puµ-l°    napuµsaka-l°   strî-l°

idam ‘this’ prathamå- ayam        idam           iyam imau           ime             ime ime               imåni      imå˙

dvitîyå- imam        idam          imåm imau           ime             ime imån             imåni      imå˙

t®tîyå-          anena                anayå         åbhyåm           åbhyåm           ebhi˙             åbhi˙

caturthî-          asmai                asyai         åbhyåm           åbhyåm           ebhya˙           åbhya˙

pa∆camî-          asmåt                asyå˙         åbhyåm           åbhyåm           ebhya˙           åbhya˙

saß†hî-          asya                  asyå˙         anayo˙            anayo˙           eßåm               åsåm

saptamî          asmin                asyåm         åbhyåm          anayo˙           eßu                  åsu

vibhakti˙ eka-vacanam dvi-vacanam bahu-vacanam
puµ-l°    napuµsaka-l°   strî-l° puµ-l°    napuµsaka-l°   strî-l° puµ-l° napuµsaka-l°     strî-l°

prathamå- asau           ada˙           asau           amü                 amü amî       amüni          amü˙

ada˙ ‘that’ dvitîyå- amum         ada˙        amüm           amü                 amü amün    amüni          amü˙

t®tîyå-            amunå            amuyå       amübhyåm   amübhyåm       amîbhi˙        amübhi˙

caturthî-            amußmai       amußyai       amübhyåm   amübhyåm       amîbhya˙      amübhya˙

pa∆camî-            amußmåt       amußyå˙       amübhyåm   amübhyåm       amîbhya˙      amübhya˙

saß†hî-            amußya         amußyå˙       amuyo˙        amuyo˙       amîßåm          amüßåm

saptamî            amußmin      amußyåm       amuyo˙        amuyo˙       amîßu            amüßu


